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ทําไม​ะห์…? แล้ว​ตอ​ทํามุ​เคย​ก็​เขา​พวก​ และ​ลาม​อิส​ลใน​ลา​ฮะ​สิ่ง​ะห์ เป็น​ตอ​ มุ​ว่า​เชื่อ​นี้​เหล่าี​บะฮ์นบ​ศ่อฮา
 ร่อ​คือ​นี้​บะฮ์เหล่า​ศ่อฮา​ว่า​ะห์ หรือ​ตอ​มุ​เรื่อง​เชื่อ​ที่​ฟิเฎาะฮ์เท่านั้น​ร่อ​พวก​เพียง​ มี​ว่า​บอก​จึง

?…ฟิเฎาะฮ์

ย์​รี​ซอ​ลอฮ์ อัน​ดุล​อับ​น ​ร บิ​ญาบิ
َنَا عَبْدُ الرزاقِ، أخَْبَرنَاَ ابْنُ جُرَْجٍ، قَالَ: قَالَ عَطَاءٌ: قَدِمَ جَابرُِ بْنُ عَبْدِ اللهِ مُعْتمَِراً، حَد ، ِنَا الْحَسَنُ الْحُلْوَانيَ وحَد

فَجِئْنَاهُ فِي مَنْزلِهِِ، فَسَألََهُ الْقَوْمُ عَنْ أشَْيَاءَ، ثمُ ذَكَروُا الْمُتْعَةَ، فَقَالَ: «نعََمْ، اسْتمَْتعَْنَا عَلَى عَهْدِ رسَُولِ اللهِ صَلى اللهُ
عَلَيْهِ وَسَلمَ، وَأَِي بَكْرٍ، وَعُمَرَ
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น​ท่า​ของ​ที่พัก​ยัง​ไป​นําท่าน​ก็​เรา​ฮ์ แล้ว​มเราะ​ทําอุ​มา​ลอฮ์ เข้า​ดุล​อับ​ร บิน​ญาบิ​ ท่าน​ว่า​ กล่าว์​ะฏออ​นอ​ท่า
วก​ พ​แล้ว​ “ใช่​ว่า​กล่าว​ะฮฺ ท่าน​ตอ​ มุ​เรื่อง​ถึง​พูด​ก็​เขา​วก​ พ​นั้น​จาก​ต่อ​ๆ เรื่อง​หลาย​ใน​ท่าน​ถาม​หนึ่ง​พวก​คน​มี

มัร​อุ​ของ​)สมัย​หนึ่ง​(่ช่วง​ร และ​บักู​อบ​สมัย​ และ​ลลอฮ์ ศ.ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​สมัย​ใน​ะฮฺกัน​ตอ​ทํามุ​เคย​เรา

ตอ​ทํามุ​เขา​พวก​ให้​อนุญาต​ไม่​ต้อง​จะ​ แน่นอน​ะฮฺจริง​ตอ​ทํามุ​การ​ลลอฮ์ ห้ามั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​หาก​ ถ้า​นั้น​ดัง
ก​มัรหรอ​อุ​รฺ และ​อะบูบัก​สมัย​จนถึง​มา​ะฮฺกัน

َنَا عَبْدُ الرزاقِ، أخَْبَرنَاَ ابْنُ جُرَْجٍ، أخَْبَرنَيِ أبَُو الزبَْرِ، قَالَ: سَمِعْتُ جَابرَِ بْنَ عَبْدِ اللهِ، يَقُولُ: دُ بْنُ راَفِعٍ، حَد نيِ مُحَمَ حَد
قِقِ، الأْيَامَ عَلَى عَهْدِ رسَُولِ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ، وَأَِي بَكْرٍ، حَتى نََى عَنْهُ مْرِ وَالدا نسَْتمَْتعُِ باِلْقَبْضَةِ مِنَ التكُن»

عُمَرُ، فِي شَأْنِ عَمْروِ بْنِ حُرَيْثٍ « صحح مسلم ج2 ص1022



ของ​สมัย​ใน​หนึ่ง​กํามือ​แป้ง​และ​อินทผลัม​ด้วย​ะฮ์ กัน​ตอ​ทํา มุ​ได้​ : เรา​ว่า​กล่าว​ลอฮ์ ได้​ดุล​อับ​น ​ร บิ​ญาบิ​ท่าน
รฺ บิน​อัม​ของ​กรณี​ะห์ใน​ตอ​มุ​ห้าม​สั่ง​มัรได้​อุ​กระทั่ง​ร์ จน​บักู​อบ​ สมัย​ และ​ลลอฮ์ ศ.ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน

(ฮุร็อยษ์(1

َنَا عَبْدُ الْوَاحِدِ يَعْنيِ ابْنَ زِيَادٍ، عَنْ عَاصِمٍ، عَنْ أَِي نضَْرةََ، قَالَ: كُنْتُ عِنْدَ جَابرِِ بْنِ حَد ، نَا حَامِدُ بْنُ عُمَرَ الْبَكْراَوِيَ حَد
عَبْدِ اللهِ، فَأََاهُ آتٍ، فَقَالَ: ابْنُ عَباسٍ وَابْنُ الزبَْرِ اخَْلَفَا فِي الْمُتْعَتَْنِ، فَقَالَ جَابرٌِ: «فَعَلْنَاهُمَا مَعَ رسَُولِ اللهِ صَلى

اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ، ثمُ نهََاناَ عَنْهُمَا عُمَرُ، فَلَمْ نعَُدْ لَهُمَا

เข้า​หนึ่ง​คน​ชาย​มี​กระทั่ง​ลอฮ์ จน​ดุล​อับ​น ​ญาบีร บิ​น ​ท่า​กับ​อยู่​ร่วม​นั่ง​ได้​เรา​วก​ พ​ว่า​ห์ กล่าว​ นัฎเราะี​อบ
ตอ​มุ​เรื่อง​ใน​กัน​แย้ง​ขัด​ประเด็น​ มี​ ซุเบริ​ อิบน​ส และ​บา​ อับิ​ อิบน​หว่าง​ ระ​ว่า​แจ้ง​ญาบีร แล้ว​ท่าน​หา​มา

ของ​สมัย​ใน​สอง​ะห์ทั้ง​ตอ​ทํามุ​ได้​เรา​ “พวก​ว่า​กล่าว​ญาบีร จึง​ะห์ฮัจญ์) ท่าน​ตอุ​-ม​ซา​ะห์นิ​ตอ​(มุ​สอง​ะห์ทั้ง
”​สอง​ทั้ง​มัน​ห้าม​สั่ง​มัร ได้​ อุ​มา​ ต่อ​ลลอฮ์ ศ.ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน

ะห์ จน​ตอ​มุ​เรื่อง​ห้าม​ มิได้​ลลอฮ์ ศ.ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ ท่าน​ว่า​เห็น​จะ​ ท่าน​เถิด​เอง​ดู​สังเกต​อ่าน​ผู้​ท่าน
ไว้​เผย​ เปิดี​บะฮ์นบ​ญาบีร ศ่อฮา​ที่​ต ตาม​วิ​ชี​เสีย​ท่าน​กระทั่ง

​ใดๆ​คลุมเครือ​ความ​ไม่มี​แจ้ง​ชัด​มัร อย่าง​อุ​ท่าน​ถึง​ไป​อ้าง​ ถูก​นี้​เรื่อง​ห้าม​ การ​ว่า​แล้ว​เห็น​ก็​ท่าน​พวก​และ
เขา​ที่​สิ่ง​ ใน​เขา​ของ​คําวินิจฉัย​และ​ทัศนะ​ตาม​ไป​ะห์เป็น​ตอ​มุ​ห้าม​มัรได้​ อุ​ว่า​อีก​เข้าไป​เสริม​ได้​ยัง​ประกอบ

การ​ต้อง

ฮุศ็อยน์​บิน​อน ​อิมร
َنَا أبَُو رجََاءٍ، عَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَْنٍ رضَِيَ اللهُ عَنْهُمَا، قَالَ: ” ي بَكْرٍ، حَدَِى، عَنْ عِمْراَنَ أَْنَا يَحَ دٌ، حَد نَا مُسَدَ حَد

أنُْزلَِتْ آيَةُ المُتْعَةِ فِي كَِابِ اللهِ، فَفَعَلْنَاهَا مَعَ رسَُولِ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ، وَلَمْ يُنْزلَْ قُرْآنٌ يُحَرمُهُ، وَلَمْ يَنْهَ عَنْهَا
حَتى مَاتَ، قَالَ: رجَُلٌ برِأَْيهِِ مَا شَاءَ
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เล่า​ อะบู ได้​ว่า​เรา​เล่า​ ได้​กรั​อะบีบ​อน ​มริ​นอ​ท่า​จาก​รายงาน​ ได้​ฮฺยา​ยะ​ ท่าน​ว่า​รายงาน​ ได้​ดัด​ซัด​มุ​ท่าน​จาก
งอ​ขอ​คัมภีร์​ใน​มา​ลง​ประทาน​ะฮฺถูก​ตอ​มุ​การ​ด้วย​ว่า​ : โองการ​ว่า​) กล่าว​ฎ.​ฮุศ็อยน์(ร.​บิน​อน ​มริ​กอ​ จา​ว่า​เรา

ห้าม​ว่า​มา​คําสั่ง​ลง​ได้ิ​านม​รอุ​อัล-ก​ลลอฮ์ และั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​สมัย​ใน​ทํากัน​ก็ได้​เรา​นั้น​ลลอฮฺ ดังั
เขา​ที่​ ตาม​เขา​ของ​เห็น​ความ​ตาม​ไป​กล่าว​ได้​หนึ่ง​คน​ ชาย​ตาย​กระทั่ง​จน​นี้​เรื่อง​ห้าม​มิได้​ก็​ท่าน​ และ​นี้​เรื่อง

การ​ต้อง

ย์​ฎรี​ อัลคุ​อี​ สะู​อบ
عَطاء بن أي ربََاح وَسَعِيد بن جُبَر وطاووس، قَالَ: وَروُِيَ أيَْضا تحليلها وإجازتها عَن أي سعيد الْخُدْرِيّ وَجَابرِ بن

عبد الله، قَالاَ: تمََتعنَا إلَِى نصف من خلاَفَة عمر، رضَِي الله تعََالَى عَنهُ، حَتى نى عمرُ الناسَ عنهَا فِي شَأْن عَمْرو بن
حُرَيْث، وَنكَِاح الْمُتْعَة قبل التحْرِيم هَل كَانَ مُطلقًا أوَ مُقَيّدا باِلْحَاجةِ وبالأسفار؟

عمدة القاری ج17 ص

​ยัน​ยืน​ ที่​มาย​มาก​บะฮ์อีก​ศ่อฮา​มี​ ยัง​แล้ว​ต้น​ข้าง​มา​เอ๋ย​ที่​ นอกจากี​บะฮ์นบ​าศ่อฮา​รด​ บร​ชื่อ​ราย​คือ​ไป​ต่อ​และ



ที่​ผู้​ลฯ และ​ซู​ร่อ​ลลอฮ์ และั​กอ​จา​ห้าม​การ​มี​เคย​ไม่​ และ​ลาม​อิส​ล ใน​ลา​ ฮะ​ที่​สิ่ง​ะห์ คือ​ตอ​ มุ​ว่า​เชื่อ​และ
 เช่น​นั้น​บะฮ์เหล่า​ ศ่อฮา​ค็อฎตอบ​น ​มัร บิ​อุ​ท่าน​ คือ​ห้าม

​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า
ดู​มัสอ​น ​ลอฮ์ บิ​ดุล​อับ​ท่าน
ฮ์​วะ​อัก​น ​ฮ์ บิ​มะ​ลา​สะ​ท่าน

กอซ​ วะี​อบ​น ​ บิ​อัด​สะ​ท่าน
ษ์​ฮุรัย​น ​ร์ บิ​อัม​ท่าน

ซุฟยานู​อบ​น ​ บิ​ยะ​วี​อา​มุ
ฮ์​ยะ​มัย​อุ​น ​ฮ์ บิ​มะ​ลา​ซะ
ร​บักู​ อบ​สาว​ บุตร​มา​อัส
ยะ​มัย​อุ​น ​อะห์ บิี​รอบ

ษ์​ เอาี​อบ​น ​ลอฮ์ บิ​ดุล​อับ
ษาบิต​น ​ บิ​เซต​ท่าน

ลิบ​ฎทอ​มุ​ดุล​อับ​น ​ส บิ​บา​อับ​น ​ลอฮ์ บิ​ดุล​อับ
 ฎอลอะฮ์ี​อบ​น ​ฮ์ บิ​สะี​อบ​น ​ฮ์ บิ​สะ
มาย​มาก​อีก​อื่นๆ​บะฮ์ท่าน​ศ่อฮา​และ

 

 

: ​รถ​อร​เชิง

: ​ว่า​ไว้​บันทึก​ฮุร็อยษ์ มี​น ​รฺ บิ​อัม​ของ​กรณี​.(1)

عَبْدُ الرزاقِ عَنِ بْنِ جُرَْجٍ قَالَ أخَْبَرنَيِ أبَُو الزبَْرِ أنَهُ سَمِعَ جَابرَِ بْنَ عَبْدِ اللهِ يَقُولُ قَدِمَ عَمْروُ بْنُ حُرَيْثٍ مِنَ الْكُوْفَةِ
فاسَْتمَْتعََ بمَِوْلاةٍَ فَأتُيَِ بهَِا عُمَرُ وَهِيَ حُبْلَى فَسَألََهاَ فَقالََت اسِْتمَْتعََ ِيْ عَمْروُ بْنُ حُرَيْثٍ فَسَألََهُ فَأخَْبَرهَُ بذَِلكَِ أمَْراً

ظاهَِراً قَالَ فَهَلا غَْرهُاَ فَذَلكَِ حِْنَ نََى عَنْهاَ قالََ بْنُ جُرَْجٍ وَأخَْبَرنَيِْ مَنْ أصَْدَقُ أنَ عَليِا قالََ باِلْكُوْفَةِ لَوْلاَ ماَ سََقَ
شَقِي ِماَ زنَاَ إلا ُمِنْ رأَْيِ عمر بن الخطاب لأَمََرْتُ باِلْمُتْعَةِ ثم

อัม​ ท่าน​ว่า​ลอฮ์ กล่าว​ดุล​อับ​น ​ร บิ​ญาบิ​น ​ท่า​ได้ยิน​ เขา​ว่า​ เล่า​เบร​ซูู​อบ​ญุเรจ จากุ​บนิ​กอ​ จา​ซซาก​รอ​ดุล​อับ
คอ​พบ​มา​นําตัว​ถูก​นาง​ แล้ว​หนึ่ง​คน​ใช้​สาว​ะฮ์กับ​ตอ​ทํามุ​ได้​เขา​ฟะฮ์ แล้ว​กู​เมือง​ที่​มา​ฮุร็อยษ์ เข้า​น ​ บิ​รู
ะฮ์กับ​ตอ​ทํามุ​ฮุร็อยษ์ ได้​น ​ บิ​รู​ อัม​ว่า​บอก​ได้​ นาง​นาง​สอบถาม​มัรได้​อุ​ ท่าน​ท้อง​ตั้ง​สภาพ​มัรใน​ฟะฮ์อุ​ลี
(เรื่อง​เจน​ชัด​ที่​เรื่อง​คือ​ นั่น​มัรว่า​อุ​ท่าน​กับ​บอก​ ได้​รู​ อัม​ แล้ว​รู​อัม​กับ​สอบถาม​ได้​มัรจึง​อุ​ ท่าน​ฉัน

)​จริง
ะฮ์​ตอ​ทํามุ​ห้าม​สั่ง​มัรจึง​อุ​ท่าน​ที่​เอง​บัดนั้น​ ณ.​หรือ​อีก​ไม่มี​นาง​นอกจาก​อื่น​ คน​ว่า​กล่าว​มัรจึง​อุ​ท่าน

ที่​กล่าว​ได้​ะลี​นอ​ท่า​ แท้จริง​ใคร​คือ​ที่สุด​จริง​สัตย์​พูด​ ผู้​ว่า​สิ​ฉัน​บอก​จง​ เจ้า​วว่า​ล่า​ญุเรจกิ​บนิ​นอ​ท่า



ฟะฮ์ว่า​กู​เมือง

شَقِي ِماَ زنَاَ إلا ُبِ لأَمََرْتُ باِلْمُتْعَةِ ثمقَ مِنْ رأَْيِ عُمَرَ بْنِ الْخَطاََلَوْلاَ ماَ س

นั้น​จาก​แล้ว​น ​นอ​แน่​อย่าง​ไป​ต่อ​ะฮ์สตรี​ตอ​ทํามุ​ให้​สั่ง​จะ​ ฉัน​ก้อ​ละ​แล้ว​ก่อน​ไป​ผ่าน​มัรไม่​อุ​ของ​ ทัศนะ​หาก​ถ้า
ๆ​จริง​เลว​คน​ นอกจาก​นา​ทําซี​ไป​ต้อง​จําเป็น​ใคร​ไม่มี​จะ
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